
 

        
        
        
        
        

 

 

 

 

 

 
 ''''פרק יבפרק יבפרק יבפרק יב' ' ' ' ספר מלכים אספר מלכים אספר מלכים אספר מלכים א

א
רְחַבְעָם -אֶל, וַיְדַבְּרוּ  […]לְהַמְלִי אֹתוֹ , יִשְׂרָאֵל-כִּי שְׁכֶם בָּא כָל :שְׁכֶם, וַיֵּלֶ רְחַבְעָם 

 .לֵאמֹר
ד
 עֻלֵּנוּ-הִקְשָׁה אֶת ,אָבִי ;וּמֵעֻלּוֹ הַכָּבֵד , הַקָּשָׁה וְאַתָּה עַתָּה הָקֵל מֵעֲבֹדַת אָבִי

 .וְנַעַבְדֶךָּ -- נָתַן עָלֵינוּ-אֲשֶׁר
ה
, וַיֵּלְכוּ; וְשׁוּבוּ אֵלָי--עֹד שְׁשָׁה יָמִים-לְכוּ, וַיֹּאמֶר אֲלֵיהֶם 

 .הָעָם
ו
, שְׁמֹה אָבִיו פְּנֵי-הָיוּ עֹמְדִים אֶת-הַזְּקֵנִים אֲשֶׁר-אֶת, הַמֶּלֶ רְחַבְעָם עַץוַיִּוָּ  

 .הַזֶּה דָּבָר-הָעָם-לְהָשִׁיב אֶת ,אֵי אַתֶּם נוֹעָצִים :לֵאמֹר, בִּהְיֹתוֹ חַי
, אֵלָיו לֵאמֹר וַיְדַבְּרוּ ז

וְהָיוּ -- טוֹבִים וְדִבַּרְתָּ אֲלֵיהֶם דְּבָרִים, וַעֲנִיתָם, וַעֲבַדְתָּם עֶבֶד לָעָם הַזֶּה-הַיּוֹם תִּהְיֶה- אִם

 .הַיָּמִים-כָּל, לְ עֲבָדִים
ח
 הַיְלָדִים- אֶת, וַיִּוָּעַץ; אֲשֶׁר יְעָצֻהוּ, עֲצַת הַזְּקֵנִים-אֶת וַיַּעֲזֹב 

 .לְפָנָיו, אֲשֶׁר הָעֹמְדִים, אֲשֶׁר גָּדְלוּ אִתּוֹ 
ט
, וְנָשִׁיב דָּבָר, מָה אַתֶּם נוֹעָצִים, יהֶםאֲלֵ  וַיֹּאמֶר 

 וַיְדַבְּרוּ י .אָבִי עָלֵינוּ נָתַן-אֲשֶׁר, הָעֹל-הָקֵל מִן, לֵאמֹר, אֲשֶׁר דִּבְּרוּ אֵלַי--הַזֶּה הָעָם- אֶת
י לֵאמֹר הַזֶּה אֲשֶׁר דִּבְּרוּ אֵלֶ  תֹאמַר לָעָם-כֹּה, הַיְלָדִים אֲשֶׁר גָּדְלוּ אִתּוֹ לֵאמֹר, אֵלָיו

 .מִמָּתְנֵי אָבִי קָטָנִּי עָבָה, כֹּה תְּדַבֵּר אֲלֵיהֶם :וְאַתָּה הָקֵל מֵעָלֵינוּ ,עֻלֵּנוּ-אָבִי הִכְבִּיד אֶת
יא
יִסַּר אֶתְכֶם , אָבִי ;עֻלְּכֶם-אוֹסִיף עַל, וַאֲנִי, אָבִי הֶעְמִיס עֲלֵיכֶם עֹל כָּבֵד ,וְעַתָּה 

יג  […]בָּעַקְרַבִּים סֵּר אֶתְכֶםאֲיַ , וַאֲנִי, בַּשּׁוֹטִים
-וַיַּעֲזֹב אֶת; קָשָׁה, הָעָם-וַיַּעַן הַמֶּלֶ אֶת 

 .אֲשֶׁר יְעָצֻהוּ, עֲצַת הַזְּקֵנִים
יד
-אָבִי הִכְבִּיד אֶת, כַּעֲצַת הַיְלָדִים לֵאמֹר, אֲלֵיהֶם וַיְדַבֵּר 

 .תְכֶם בָּעַקְרַבִּיםאֲיַסֵּר אֶ , וַאֲנִי ,יִסַּר אֶתְכֶם בַּשּׁוֹטִים, אָבִי; עֻלְּכֶם-וַאֲנִי אֹסִיף עַל ,עֻלְּכֶם
טו

דְּבָרוֹ אֲשֶׁר -הָקִים אֶת לְמַעַן, מֵעִם יְהוָה, הָיְתָה סִבָּה-כִּי :הָעָם-אֶל, הַמֶּלֶ שָׁמַע-וְא 

 .נְבָט-יָרָבְעָם בֶּן-אֶל ,בְּיַד אֲחִיָּה הַשִּׁינִי 'הדִּבֶּר 
טז

 שָׁמַע הַמֶּלֶ-כִּי א, יִשְׂרָאֵל-כָּל וַיַּרְא 
יִשַׁי -בְּבֶן נַחֲלָה-לָּנוּ חֵלֶק בְּדָוִד וְא-הַמֶּלֶ דָּבָר לֵאמֹר מַה- אֶת וַיָּשִׁבוּ הָעָם, אֲלֵהֶם

Tyrannie fiscale 

Roboam, ennemi de son peuple 

A la mort de Salomon son fils Roboam lui succède. 

Au moment de son intronisation se produit un 

événement invraisemblable: au lieu d’écouter les 

inquiétudes de ses sujets il leur promet la tyrannie. 

 

 

 
"Mon petit doigt est plus fort que n'étaient les reins de mon 

père" Le roi Roboam représenté sur une fresque murale de 

Hans Holbein le Jeune (ca 1520) 



 .לְאֹהָלָיו, וַיֵּלֶ יִשְׂרָאֵל ;עַתָּה רְאֵה בֵיתְ דָּוִד, לְאֹהָלֶי יִשְׂרָאֵל
יז
הַיֹּשְׁבִים , וּבְנֵי יִשְׂרָאֵל 

 רְחַבְעָם, מְ עֲלֵיהֶםוַיִּ --בְּעָרֵי יְהוּדָה
יח

- אֲדֹרָם אֲשֶׁר עַל- אֶת, הַמֶּלֶ רְחַבְעָם וַיִּשְׁלַח 
, לַעֲלוֹת בַּמֶּרְכָּבָה הִתְאַמֵּץ, וְהַמֶּלֶ רְחַבְעָם; וַיָּמֹת, יִשְׂרָאֵל בּוֹ אֶבֶן- כָל וַיִּרְגְּמוּ, הַמַּס

ם, לָנוּס  .יְרוּשָׁלִָ
יט
 עַד הַיּוֹם הַזֶּה, וַיִּפְשְׁעוּ יִשְׂרָאֵל בְּבֵית דָּוִד 

  
Premier Livre des Rois, chapitre 12 

1 Roboam se rendit à Sichem, car c'est à Sichem que tout Israël était venu pour le proclamer 

roi. […] ils parlèrent ainsi à Roboam: 4 "Ton père a fait peser sur nous un joug trop dur. Toi 

maintenant, allège le dur traitement de ton père et le joug pesant qu'il nous a imposé, et nous 

t'obéirons." 5 Il leur répondit: "Allez, attendez encore trois jours et puis revenez." Et le peuple se 

retira. 6 Le roi Roboam consulta les vieillards qui avaient entouré Salomon de son vivant, et leur 

dit: "De quelle façon me conseillez-vous de répondre à ce peuple?" 7 Et ils lui parlèrent ainsi: "Si 

aujourd'hui tu cèdes à ce peuple, si tu te montres conciliant à leur égard et leur donnes pour 

réponse de bonnes paroles, ils seront constamment tes serviteurs fidèles." 8 Mais il rejeta le 

conseil que lui avaient donné les vieillards, s'adressa aux jeunes gens qui avaient grandi avec 

lui et vivaient à ses côtés, 9 et leur dit: "Que devons-nous, à votre avis, répondre à ce peuple qui 

m'a dit: Allège le joug que ton père nous a imposé?" 10 Les jeunes gens élevés avec lui lui 

répondirent: "Voici ce que tu diras à ce peuple qui t'a parlé en ces termes: Ton père a rendu 

pesant notre joug, mais toi, rends-le plus léger, tu leur parleras ainsi: Mon petit doigt est plus fort 

que n'étaient les reins de mon père. 11 Donc, si mon père vous a imposé un joug pesant, moi je 

l'appesantirai encore si mon père vous a châtiés avec des verges, moi je vous châtierai avec 

des scorpions." […] 13 Le roi répondit durement au peuple, sans tenir compte du conseil que lui 

avaient donné les vieillards. 14 Suivant le conseil des jeunes gens, il s'exprima ainsi: "Mon père 

a fait peser le joug sur vous, moi je le rendrai encore plus lourd; mon père vous a châtiés avec 

des verges, moi je vous châtierai avec des scorpions." 15 Le roi ne céda donc point au peuple, 

la chose ayant été ainsi déterminée par le Seigneur, qui voulait exécuter ce qu'il avait déclaré, 

par Ahiyya de Silo, à Jéroboam, fils de Nebat. 16 Les Israélites, voyant que le roi ne les avait 

point écoutés, lui firent cette réponse: "Quelle part avons-nous de David? Quelle communauté 

de possession avec le fils de Jessé? A tes tentes, ô Israël! Pourvois désormais à ta maison, 

David!" Et Israël rentra dans ses tentes. 17 Quant aux enfants d'Israël habitant dans les villes de 

Juda, sur ceux-là seulement régna Roboam. 18 Le roi Roboam dépêcha Adoram, qui était 

préposé aux impôts; mais les Israélites le firent mourir à coups de pierres. Le roi Roboam monta 

à grand'peine sur un char, pour s'enfuir à Jérusalem. 19 Israël est resté, jusqu'à ce jour, infidèle 

à la maison de David. 

 

 

 

 

 

 
 

Source: http://sefarim.fr/Proph%E8tes_Rois%201_12_1.aspx 


